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uzavřená ve prospěch třetí osoby

Smluvní strany:

Česká národní banka
sídlo:		Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1
zastoupená:	Ing. Zdeněk Virius, ředitel sekce správní
		a
Bc. Jiří Prančl, ředitel odboru bankovní bezpečnosti
IČO: 48136450
DIČ: CZ48136450
(dále také jen „objednatel“)

a

(doplní dodavatel)
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném ………………… v …………………, oddíl ………………… vložka ………………… (v případě, že je dodavatel zapsán v obchodním rejstříku)
sídlo/místo podnikání: …………………
IČO: ………………… (bylo-li přiděleno) 
DIČ: ………………… (bylo-li přiděleno)
zastoupená:…………………
č. účtu: …………………/kód banky... 
(plátce DPH uvede svůj účet, který je zveřejněn podle § 98 zákona o DPH)
(doplní dodavatel)
(dále také jen „dodavatel“)

a

Krajské ředitelství policie hlavního města Prahy
sídlo:		Kongresová 1666/2, 140 00 Praha 4 – Nusle
zastoupené:	………………… (dodavatel nedoplňuje, bude doplněno zadavatelem před uzavřením smlouvy)
IČO: 75151472
DIČ: CZ75151472

Korespondenční adresa:
Krajské ředitelství policie hlavního města Prahy
Bartolomějská 7
110 00 Praha 1
(dále také jen „příjemce“)
Preambule
Česká národní banka touto smlouvou poskytuje plnění dle této smlouvy, blíže specifikované v čl. I této smlouvy, pro potřeby plnění úkolů Policie České republiky, ve prospěch třetího, a to na základě Memoranda o spolupráci uzavřeného dne 16. 2. 2022 s Policií České republiky. Příjemce plnění, Česká republika – Krajské ředitelství policie hl. m. Prahy, je smluvní stranou této smlouvy a bude plnění dle této smlouvy přebírat a uplatňovat reklamaci případných vad plnění. Cenu plnění uhradí objednatel po převzetí plnění v souladu s touto smlouvou. Příjemce podpisem této smlouvy vyjadřuje souhlas s jejím obsahem a s poskytnutím plnění ve svůj prospěch.
Článek I
Předmět smlouvy
1. Dodavatel se touto smlouvou zavazuje dodat příjemci 65 sad balistických panelů (tj. celkem 130 ks panelů – sadu tvoří vždy 2 panely, z toho jeden přední a jeden zadní) v balistické odolnosti TBO 5 CZ, a to dle specifikace stanovené v příloze č. 1 smlouvy – Technická specifikace balistických panelů v balistické odolnosti TBO 5 CZ (dále jen „balistické panely“), a převést na příjemce vlastnické právo k balistickým panelům. Balistické panely musí být nové a nepoužité, splňující veškeré příslušné právní předpisy, normy a požadavky.
2. Dodavatel se zavazuje spolu s balistickými panely dodat:
· veškeré doklady a dokumentaci, potřebné k řádnému užívání balistických panelů, zejm. návod k řádnému užívání, skladování a údržbě a dále záruční list, a to v českém nebo slovenském jazyce, prohlášení o shodě, resp. prohlášení o vlastnostech;
· platné certifikáty a protokoly o zkoušce provedené oprávněnou zkušebnou (akreditovanou zkušebnou, zkušební laboratoří, případně orgánem státní správy zmocněným zákonem k provádění odborných činností ke zkoušení balisticky odolných materiálů a konstrukcí), kterými bude doloženo, že balistické panely splňují požadavky stanovené v příloze č. 1 smlouvy, a to v originále či úředně ověřené kopii v českém nebo slovenském jazyce. V případě, že dokumenty budou vyhotoveny v jiném než v českém či slovenském jazyce, bude rovněž přiložen úředně ověřený překlad do českého jazyka.
3. Objednatel se zavazuje za balistické panely dle odstavce 1 a odstavce 4 tohoto článku zaplatit cenu podle čl. III smlouvy.
4. Předmětem smlouvy je dále závazek dodavatele kdykoliv v průběhu 3 let ode dne účinnosti smlouvy dodat příjemci na základě výzvy (nebo více výzev) příjemce do místa plnění dle čl. II odst. 1 této smlouvy další balistické panely v maximálním počtu 100 sad (tj. 200 ks balistických panelů). Příjemce však nemá povinnost tyto balistické panely objednat a odebrat, resp. nemá povinnost odebrat plný počet 100 sad balistických panelů. Přesný počet balistických panelů, pověřené osoby pro převzetí plnění a další podmínky budou specifikovány ve výzvě. V případě, že balistické panely nebude možné po odeslání výzvy dle první věty tohoto odstavce z objektivních důvodů dodat, je dodavatel povinen předložit příjemci bez zbytečného odkladu specifikaci stejné modelové řady balistických panelů nebo jejich přímého následníka se stejnými nebo lepšími technickými parametry, a to včetně obdobných dokladů a certifikátů, kterými bylo požadováno prokázání splnění specifikace balistických panelů v rámci posouzení nabídky dodavatele na veřejnou zakázku, na základě níž byla uzavřena tato smlouva. Pro dodání balistických panelů dle tohoto odstavce, podmínky jejich namátkové kontrolní zkoušky a dále i předání a převzetí se uplatní postup uvedený v článku II této smlouvy. Cena za 1 sadu balistických panelů dle tohoto odstavce je specifikována v čl. III odst. 2 této smlouvy.
Článek II
Místo plnění a předání plnění, kontrolní zkouška 
1. Místo plnění je na adrese příjemce: Policejní akademie ČR, Lhotecká 559/7, Praha.
2. Smluvní strany se dohodly, že balistické panely dle čl. I odst. 1 budou dodány příjemci (nejedná se o předání a převzetí dle odst. 8 tohoto článku) k provedení kontrolní zkoušky balistické odolnosti dle odstavce 5 tohoto článku nejpozději do 4 měsíců od uzavření smlouvy, nebude-li mezi smluvními stranami dohodnuto jinak.
3. Dodavatel se dále zavazuje dodávat balistické panely podle čl. I odst. 4 této smlouvy příjemci (nejedná se o předání a převzetí dle odst. 8 tohoto článku) k provedení kontrolní zkoušky balistické odolnosti dle odstavce 5 tohoto článku vždy nejpozději do 4 měsíců ode dne doručení výzvy příjemce, nebude-li mezi smluvními stranami dohodnuto jinak.
4. Dodavatel sdělí pověřené osobě příjemce a objednatele podle odstavce 10 tohoto článku konkrétní datum dodání balistických panelů dle odstavců 2 a 3 tohoto článku vždy nejméně 10 pracovní dnů předem. 
5. U každé realizované dodávky bude provedena namátková kontrolní zkouška balistické odolnosti dodaných balistických panelů u nahodile vybrané jedné sady vzorku (přední a zadní panel) – vybrání jedné sady balistických panelů bude provedeno vždy při dodání balistických panelů. Dodavatel se zavazuje na své finanční náklady smluvně sjednat termín kontrolní zkoušky ve Vojenském technickém ústavu, s. p., odštěpný závod – Vojenský technický ústav výzbroje a munice, Dlouhá 300, 763 21 Slavičín, IČO: 24272523 (dále jen „VTÚ Slavičín“), pro ověření balistické odolnosti jedné sady dodávaných balistických panelů TBO 5 CZ. U kontrolní zkoušky bude přítomna pověřená osoba za příjemce.
Dodavatel je povinen zajistit provedení zkoušek v následujícím rozsahu:
· První panel ze sady – balistický panel odolává nejméně třem kolmým zásahům střeliva pro TBO 5 CZ podle ČSN 39 5360. Testovat se bude Multishoot po pádové zkoušce dle NIJ Standard-0101.06. Panel projde mechanickým zatížením (pádová zkouška) a následně se provede nástřel dle ČSN 39 5360 střelivem pro TBO 5 CZ. Jeden panel 3 zásahy. 
· Druhý panel ze sady – dodatečné zkoušení, jehož výsledky budou uvedeny v protokolu ze zkoušek (provedení dle podmínek stejné normy) pro střelivo: 7,62 x 39 BZ (740±10m/s), 7,62 x 54R, FMJ FeJ, hmotnost střely 9,6g, v= 830±15m/s, .223 Remington, střela SS109, hmotnost střely 4,0 g+-0,1g, v=950±10m/s.
6. V případě, že namátková kontrolní zkouška balistické odolnosti dodaných balistických panelů dle odstavce 5 tohoto článku smlouvy nebude úspěšná, je to považováno za podstatné porušení smlouvy.
7. Kontrolní zkouška balistické odolnosti může být, v případě, že nebude úspěšná, po dohodě mezi příjemcem a dodavatelem opakována.
8. Plnění bude předáno protokolem o předání a převzetí do 30 dnů po úspěšném absolvování kontrolní zkoušky balistické odolnosti dle odstavce 5 tohoto článku, při současném předání dokladů a dokumentů uvedených v čl. I odst. 2, nebude-li mezi smluvními stranami dohodnuto jinak.
9. Balistické panely převezme příjemce jako osoba, v jejíž prospěch je plněno. Objednatel se bude účastnit předání a převzetí plnění a bude podepisovat předávací protokol, avšak nikoli jako přebírající, tímto bude výlučně příjemce.
10. Za smluvní strany jsou protokol o předání a převzetí oprávněni podepsat:
	za dodavatele:   ………….., tel.: ……...…...., e-mail: ……… (doplní dodavatel)
	za příjemce:	………….., tel.: ……...…...., e-mail: ………  (dodavatel nedoplňuje, bude doplněno zadavatelem před uzavřením smlouvy)
       za objednatele:	………….., tel.: ……...…...., e-mail: ………  (dodavatel nedoplňuje, bude doplněno zadavatelem před uzavřením smlouvy)
11. Smluvní strany se zavazují, že změny v údajích uvedených v odstavci 10 tohoto článku oznámí bez prodlení ostatním smluvním stranám, a to na e-mailové adresy pověřených osob ostatních smluvních stran v odstavci 10 tohoto článku, bez povinnosti uzavření dodatku k této smlouvě.
12. Příjemce je povinen dodané balistické panely prohlédnout do 15 pracovních dnů od jejich převzetí dle odstavce 8 tohoto článku smlouvy. V případě zjištění vady, tj. nesouladu vlastností či stavu balistických panelů s touto smlouvou, zejména s její přílohou č. 1, příjemce tuto skutečnost neprodleně sdělí dodavateli, a to na e-mailovou adresu pověřené osoby dodavatele dle odstavce 10 tohoto článku. Dodavatel je povinen neprodleně zajistit výměnu vadného plnění, a to nejpozději do 30 dnů od sdělení příjemce. 
Článek III
Cena a platební podmínky
1. Cena za 1 sadu balistických panelů byla stanovena dohodou smluvních stran a činí ………….(doplní dodavatel) Kč bez DPH, cena celkem za 65 sad balistických panelů činí ………….(doplní dodavatel) Kč bez DPH. 
2. Cena za 1 sadu balistických panelů dodávaných na základě výzvy příjemce dle čl. I odst. 4 je dle dohody smluvních stran ve výši uvedené v odstavci 1 tohoto článku smlouvy.
3. Ceny dle odst. 1 a 2 tohoto článku zahrnují veškeré náklady dodavatele spojené s plněním této smlouvy, a to včetně dopravného, balného a nákladů spojených s namátkovou kontrolní zkouškou balistické odolnosti dodaných balistických panelů dle čl. II odst. 5.
4. K cenám uvedeným v odst. 1 a 2 bude účtována DPH v sazbě platné v den uskutečnění zdanitelného plnění. 
5. Cenu plnění uhradí objednatel dodavateli na základě daňového dokladu vystaveného dodavatelem nejdříve v den předání a převzetí plnění.
6. Doklad k úhradě (fakturu) zašle dodavatel elektronicky jako přílohu e-mailové zprávy na adresu faktury@cnb.cz ve formátu ISDOC. Pokud není možné vytvořit doklad ve formátu ISDOC, je možné zasílat jej ve formátu PDF. V jedné e-mailové zprávě smí být pouze jeden doklad k úhradě. Mimo vlastní doklad k úhradě může být přílohou e‑mailové zprávy jedna až sedm příloh k dokladu ve formátech PDF, DOC, DOCX, XLS, XLSX. Přijaty budou i doklady k úhradě v jiném formátu, který bude v souladu s evropským standardem elektronické faktury. Nebude-li možné zaslat doklad k úhradě elektronicky, zašle jej dodavatel v analogové formě na adresu:
Česká národní banka
sekce rozpočtu a účetnictví
odbor účetnictví
Na Příkopě 28
115 03 Praha 1
7. Doklad k úhradě bude obsahovat údaje podle § 435 občanského zákoníku a bankovní účet, na který má být placeno a který je uveden v záhlaví této smlouvy nebo který byl později aktualizován dodavatelem (dále jen „určený účet“). Daňový doklad bude nadto obsahovat náležitosti stanovené v zákoně o dani z přidané hodnoty. Nezbytnou náležitostí každého dokladu je také číslo této smlouvy (ve formátu ISDOC v poli ID ve skupině Contract References), nebo číslo objednávky (ve formátu ISDOC v poli External_Order_ID ve skupině OrderReference), jsou-li objednávky v rámci smlouvy vystavovány. Pokud doklad bude postrádat některou ze stanovených náležitostí nebo bude obsahovat chybné údaje, je objednatel oprávněn jej vrátit dodavateli, a to až do lhůty splatnosti. Nová lhůta splatnosti začíná běžet dnem doručení bezvadného dokladu. 
8. V případě, že bude v dokladu k úhradě uveden jiný než určený účet, je pověřená osoba dodavatele povinna na základě výzvy objednatele sdělit na e-mailovou adresu, ze které byla výzva odeslána, zda má být zaplaceno na bankovní účet uvedený v dokladu k úhradě, nebo na určený účet. V případě, že je dodavatel plátcem DPH, musí být účet, na který má být zaplaceno, zveřejněn podle § 98 zákona o dani z přidané hodnoty nebo musí být objednateli výše uvedeným způsobem sděleno číslo jiného účtu, který je tímto způsobem zveřejněn. V těchto případech se doklad k úhradě nevrací s tím, že lhůta splatnosti začíná běžet až dnem doručení sdělení dodavatele podle tohoto odstavce.
9. Splatnost daňového dokladu je 14 dnů od doručení objednateli. Povinnost zaplatit je splněna odepsáním příslušné částky z účtu objednatele ve prospěch účtu dodavatele.
10. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 1991 občanského zákoníku dohodly, že je objednatel oprávněn započíst jakoukoli svou peněžitou pohledávku za dodavatelem, ať splatnou či nesplatnou, oproti jakékoli peněžité pohledávce dodavatele za objednatelem, ať splatné či nesplatné.
Článek IV
Záruka za jakost
1. Dodavatel poskytuje na dodané balistické panely záruku v délce 24 měsíců, že si zachovají použitelnost a vlastnosti dle této smlouvy s přihlédnutím k běžnému opotřebení, a na balistickou odolnost …… let (dodavatel doplní dobu poskytované záruky na bal. odolnost, minimální doba činí 10 let). Záruční doba počíná běžet dnem protokolárního převzetí balistických panelů příjemcem. 
2. Reklamace vad uplatňuje příjemce u dodavatele, a to na telefonní číslo dodavatele …………. (doplní dodavatel) s následným písemným potvrzením e-mailem na e‑mailovou adresu dodavatele …………. (doplní dodavatel) nebo pouze e-mailem na výše uvedenou e-mailovou adresu dodavatele. V případě změny telefonního čísla nebo e-mailové adresy je dodavatel povinen neprodleně tuto změnu příjemci písemně oznámit. Změna je účinná dnem jejího doručení příjemci, bez nutnosti uzavírání dodatku ke smlouvě.
3. Každá záruční vada bude řádně odstraněna a všechny dotčené balistické panely budou předány zpět příjemci nejpozději do 30 dnů ode dne jejich předání k opravě záruční vady dodavateli, nedohodnou-li se příjemce s dodavatelem jinak.
4. Předávání vadných balistických panelů, jakož i přebírání opravených bude probíhat v místě plnění dle čl. II odst. 1, nedohodne-li se příjemce s dodavatelem jinak. 
Článek V
Vlastnické právo a nebezpečí škody
Vlastnické právo a nebezpečí škody přechází na příjemce okamžikem podepsání protokolu o předání a převzetí balistických panelů dle čl. II odst. 8. 
Článek VI
Prohlášení a další závazky dodavatele
1. Dodavatel se zavazuje, že v souvislosti s plněním této smlouvy:
a) zajistí legální zaměstnávání osob a férové a důstojné pracovní podmínky pro všechny pracovníky podílející se na plnění této smlouvy. Férovými a důstojnými pracovními podmínkami se přitom rozumí takové pracovní podmínky, které splňují alespoň minimální standardy stanovené pracovněprávními a mzdovými předpisy. Dodavatel je povinen zajistit splnění požadavků dle tohoto ustanovení i u svých poddodavatelů;
b) zajistí řádné a včasné plnění finančních závazků vůči svým poddodavatelům, kdy za řádné a včasné plnění se považuje plné uhrazení poddodavatelem vystavených faktur za plnění poskytnutá dodavateli v souvislosti s touto smlouvou, a to nejpozději do 14 dnů od obdržení platby ze strany objednatele (pokud již splatnost poddodavatelem vystavené faktury nenastala dříve). Objednatel je oprávněn požadovat předložení dokladů o provedených platbách poddodavatelům.
2. Dodavatel potvrzuje, že ke dni účinnosti této smlouvy není osobou uvedenou v příloze I nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, ve znění jeho změn (dále také jako „nařízení č. 269/2014“), nebo v příloze I nařízení Rady (EU) č. 208/2014 ze dne 5. března 2014 o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině, ve znění jeho změn (dále také jako „nařízení č. 208/2014“), nebo v příloze I nařízení Rady (ES) č. 765/2006 ze dne 18. května 2006 o omezujících opatřeních vůči prezidentu Lukašenkovi a některým představitelům Běloruska, ve znění jeho změn (dále také jako „nařízení č. 765/2006“), nebo v příloze rozhodnutí Rady 2014/145/SZBP ze dne 17. března 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, ve znění jeho změn (dále také jako „rozhodnutí 2014/145/SZBP“). Osoba uvedená v příloze I nařízení č. 269/2014 nebo v příloze I nařízení č. 208/2014 nebo v příloze I nařízení č. 765/2006 nebo v příloze rozhodnutí Rady 2014/145/SZBP bude dále označována jako „určená osoba“.
3. Dodavatel se současně zavazuje, že určeným osobám dle předchozího odstavce (není-li jí sám) nebo v jejich prospěch nezpřístupní žádné finanční prostředky ani hospodářské zdroje získané v souvislosti s plněním dle této smlouvy, a to přímo ani nepřímo.
4. Dodavatel dále potvrzuje, že plnění jím poskytované dle této smlouvy neporušuje žádným způsobem jakékoliv platné právní předpisy vydané zejména orgány Evropské unie [tj. zejména zákazy dovozu výrobků ze železa a oceli ve smyslu nařízení Rady (EU) č. 2022/428 ze dne 15. března 2022, kterým se mění „základní“ nařízení (EU) č. 833/2014, nebo nařízení Rady (EU) č. 2022/355 ze dne 2. března 2022, kterým se mění „základní“ nařízení (ES) č. 765/2006 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Bělorusku apod.]. Příjemce i objednatel jsou oprávněni při porušení této povinnosti dodavatele plnění nepřevzít v jakékoliv jeho části.
5. V případě, že by se v průběhu účinnosti této smlouvy dodavatel nebo jeho jakýkoliv poddodavatel stal určenou osobou, je dodavatel povinen o takové skutečnosti objednatele bez zbytečného odkladu, nejpozději do 2 pracovních dnů od nastání takové skutečnosti, písemně informovat. 
6. Dojde-li za dobu účinnosti této smlouvy ke změnám v kterémkoliv z výše uvedených nařízení Rady (EU) či rozhodnutí Rady nebo k přijetí jakékoliv jiné nové legislativy tak, že bude nezbytné dát tuto smlouvu s nařízením Rady (EU), rozhodnutím Rady nebo jinou novou legislativou do souladu, zavazují se smluvní strany uzavřít písemný dodatek k této smlouvě, jehož předmětem bude úprava či doplnění práv a povinností smluvních stran v rámci této smlouvy (sankční mechanismy či nové možnosti ukončení smlouvy z toho nevyjímaje), a to bez zbytečného odkladu, nejpozději do 15 pracovních dnů poté, co změny nařízení Rady (EU), rozhodnutí Rady či jiná nová legislativa nabydou platnosti, nedohodnou-li se smluvní strany jinak.
7. Vznikne-li objednateli nebo příjemci v souvislosti s nepravdivým prohlášením nebo porušením povinností dodavatele dle odstavce 2 až odstavce 6 tohoto článku jakákoliv škoda, je dodavatel tuto škodu objednateli nebo příjemci povinen v plné výši nahradit.
8. Dodavatel se zavazuje zajistit, že všichni pracovníci, kteří se budou podílet na plnění dle této smlouvy, zachovají mlčenlivost o veškerých skutečnostech, se kterými se seznámí na základě plnění této smlouvy a které nejsou veřejně dostupné. Povinnost mlčenlivosti není časově omezena.
Článek VII
Smluvní pokuta, úrok z prodlení
1. V případě prodlení dodavatele ve lhůtách pro dodání balistických panelů podle čl. II odst. 2 a 3 této smlouvy je objednatel oprávněn požadovat smluvní pokutu ve výši 10 000 Kč za každý den prodlení.
2. V případě prodlení dodavatele s odstraněním záruční vady ve lhůtě stanovené v čl. IV odst. 3 je příjemce oprávněn požadovat smluvní pokutu ve výši 500 Kč za každý den prodlení a každý vadný kus balistického panelu, nejvýše však 5 000 Kč za den.
3. V případě porušení kterékoliv povinnosti dodavatele podle čl. VI odst. 1 této smlouvy je objednatel oprávněn požadovat po dodavateli smluvní pokutu ve výši 500 Kč, a to za každý zjištěný případ takového porušení.
4. V případě, že se ukáže tvrzení dodavatele uvedené v čl. VI odst. 2 nebo odst. 4 této smlouvy jako nepravdivé nebo poruší-li dodavatel závazek stanovený v čl. VI odst. 3 této smlouvy, vzniká objednateli nárok na smluvní pokutu ve výši 100 000 Kč za každé jednotlivé nepravdivé tvrzení dodavatele či za každé porušení závazku dodavatele.
5. V případě prodlení dodavatele v kterékoliv lhůtě dle čl. VI odst. 5 nebo 6 této smlouvy je objednatel oprávněn účtovat dodavateli smluvní pokutu ve výši 1 000 Kč za každý pracovní den prodlení.
6. V případě porušení povinnosti dodavatele dle čl. VI odst. 8 je objednatel oprávněn požadovat smluvní pokutu ve výši 20 000 Kč za každé jednotlivé porušení mlčenlivosti.
7. V případě prodlení objednatele s úhradou daňového dokladu je dodavatel oprávněn požadovat po objednateli úrok z prodlení ve výši dle předpisů občanského práva.
8. Splatnost dokladu k úhradě smluvní pokuty nebo úroku z prodlení je 14 dnů od doručení příslušného dokladu povinné smluvní straně. Povinnost zaplatit je splněna odepsáním příslušné částky z účtu povinného ve prospěch účtu oprávněného.
9. Smluvní pokutou není dotčeno právo na náhradu škody.
Článek VIII
Odstoupení od smlouvy
1. Objednatel si vyhrazuje právo odstoupit od této smlouvy, a to i v její části, v případě, že:
a) dodané balistické panely nebudou splňovat veškerou specifikaci dle této smlouvy, zejména dle její přílohy č. 1;
b) dodané balistické panely nevyhoví kontrolní zkoušce balistické odolnosti dle čl. II odst. 5 této smlouvy;
c) dodavatel bude v prodlení s dodávkou balistických panelů delším než 30 dnů. 
2. Objednatel je oprávněn odstoupit od této smlouvy, a to i v její jakékoliv části, v případě, kdy na základě písemné informace od dodavatele či z vlastní iniciativy shledá, že dodavatel nebo jeho kterýkoliv poddodavatel naplnili definiční znaky určeného subjektu nebo dodavatel se stane určenou osobou nebo dodavatel neuzavře dodatek ke smlouvě ve smyslu čl. VI odst. 6 této smlouvy nebo dodavatel poruší povinnost nezpřístupnit jakékoliv určené osobě (není-li jí sám) nebo v její prospěch žádné finanční prostředky ani hospodářské zdroje získané v souvislosti s plněním dle této smlouvy, a to přímo ani nepřímo, nebo povinnost dodat či poskytnout plnění, které neporušuje žádným způsobem jakékoliv platné právní předpisy vydané zejména orgány Evropské unie.
3. Smluvní strany se dohodly, že objednatel je oprávněn odstoupit od této smlouvy kdykoliv v průběhu insolvenčního řízení zahájeného na majetek dodavatele, nebo v případě, kdy dodavatel vstoupí do likvidace.
4. Odstoupení od smlouvy je účinné doručením písemného oznámení o odstoupení dodavateli. 
Článek IX
Uveřejnění smlouvy a skutečně uhrazené ceny
1. Dodavatel si je vědom zákonné povinnosti objednatele uveřejnit na svém profilu tuto smlouvu včetně všech jejích případných změn a dodatků a výši skutečně uhrazené ceny za plnění této smlouvy.
2. Profilem objednatele je elektronický nástroj, prostřednictvím kterého objednatel jako veřejný zadavatel dle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“), uveřejňuje informace a dokumenty ke svým veřejným zakázkám způsobem, který umožňuje neomezený a přímý dálkový přístup, přičemž profilem objednatele v době uzavření této smlouvy je: https://ezak.cnb.cz. 
3. Povinnost uveřejnění této smlouvy včetně jejích změn a dodatků a skutečně uhrazené ceny je objednateli uložena § 219 ZZVZ.
4. Uveřejnění bude provedeno dle ZZVZ a příslušného prováděcího předpisu k ZZVZ.
Článek X
Závěrečná ustanovení
1. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oprávněnými zástupci všech smluvních stran. Smluvní strany se dohodly, že uveřejnění smlouvy prostřednictvím registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, zajistí příjemce, který o datu uveřejnění informuje pověřené zaměstnance dodavatele a objednatele, a to nejpozději následující pracovní den po uveřejnění v registru smluv. Smlouva nabývá účinnosti okamžikem jejího uveřejnění v registru smluv.
2. Smlouvu je možno měnit nebo doplňovat pouze formou písemných, vzestupně číslovaných dodatků podepsaných oprávněnými zástupci obou smluvních stran, není-li ve smlouvě uvedeno jinak. Dodatek v elektronické podobě se považuje za řádně podepsaný objednatelem, je-li podepsán kvalifikovanými elektronickými podpisy.
3. Závazkový vztah založený touto smlouvou se řídí českým právním řádem, zejména občanským zákoníkem.
4. Spory vyplývající z této smlouvy budou řešeny především dohodou smluvních stran. Nebude-li možné dosáhnout dohody, bude spor řešen před místně a věcně příslušným soudem České republiky, a to výlučně podle českého práva.
5. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami vztahující se k této smlouvě bude probíhat v českém nebo slovenském jazyce, nebude-li smluvními stranami v konkrétním případě dohodnuto jinak.
6. Odpověď stran této smlouvy podle § 1740 odst. 3 občanského zákoníku s dodatkem nebo odchylkou není přijetím nabídky, ani když podstatně nemění podmínky nabídky.
7. Smluvní strany vylučují uplatnění ustanovení § 1765 a § 1766 občanského zákoníku na svůj smluvní vztah založený touto smlouvou, čímž se ruší nárok dodavatele na jednání podle § 1765 odst. 1 občanského zákoníku. Dodavatel tímto přebírá nebezpečí změny okolností dle § 1765 odst. 2 občanského zákoníku.
8. Práva a povinnosti vzniklé z této smlouvy mohou být postoupeny pouze po předchozím písemném souhlasu objednatele. 
9. Ukončením smlouvy nejsou dotčena ustanovení smlouvy týkající se nároků z odpovědnosti za vady, nároků z odpovědnosti za škodu a nároků ze smluvních pokut ani další ustanovení, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i po zániku smlouvy. 
10. Smlouva je vyhotovena v pěti stejnopisech s platností originálu, z nichž objednatel obdrží dva stejnopisy, příjemce dva stejnopisy a dodavatel jeden stejnopis. / Smlouva je vyhotovena v elektronické podobě, přičemž každá ze smluvních stran obdrží vyhotovení smlouvy opatřené elektronickými podpisy (před uzavřením smlouvy bude zvolena varianta dle dohody smluvních stran). 
Přílohy:
Příloha č. 1 – Technická specifikace balistických panelů v balistické odolnosti TBO 5 CZ

V Praze dne: …………………				V Praze dne: …………………

Za objednatele:


…………………..………….	…….…………………………
Ing. Zdeněk Virius	Bc. Jiří Prančl
ředitel sekce správní	ředitel odboru 
	bankovní bezpečnosti 


V ………………… dne: …………………

Za dodavatele:


…………………..………….		
(doplní dodavatel)


V Praze dne: ……………….

Za příjemce:


……………………………………...
Evidenční číslo smlouvy ČNB: 92-360-25		Příloha č. 1 poptávky
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------


(dodavatel nedoplňuje, bude doplněno zadavatelem před uzavřením smlouvy)
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Příloha č. 1

Technická specifikace balistických panelů v balistické odolnosti TBO 5 CZ
Technická specifikace je vždy v požadovaném minimu, pokud výrobce/dodavatel nabídne srovnatelné plnění případně lepší alternativu, vyspělejší a sofistikovanější technologii, novější provedení nebo kvalitnější materiál, který plní minimální požadovanou funkci, je taková změna možná.

	Poř. č.
	Požadované údaje:
	Údaje, které nabízí a vyplní účastník:

	1
	Obchodní označení (typ, model):
	 [dodavatel vyplní konkrétní typ a model]

	2
	Složení balistického panelu:
	 

	3
	- počet vrstev:
	 [dodavatel vyplní přesný údaj]

	4
	- tloušťky vrstev:
	 [dodavatel vyplní přesný údaj]

	5
	- materiály:
	 [dodavatel vyplní přesný údaj]

	6
	Charakteristika způsobu a prostředí použití balistických panelů:
	 

	7
	Balistické panely jsou určeny pro výcvik, bezpečnostní a bojové činnosti a činnosti související, v různých klimatických podmínkách v rozmezí teplot -20oC až 50oC, krátkodobě -30oC až 80oC, relativní vlhkost vzduchu může dosahovat až 95 %.
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	8
	Balistické panely jsou určeny pro používání v těžkých balistických vestách Policie ČR (NIJ IIIA/IV), případně pro vložení do nosičů plátů různého provedení, a to buď samostatně (bez použití skryté balistické vesty) nebo v kombinaci se skrytou balistickou vestou NIJ IIIA/TBO2CZ. 
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	9
	Balistické panely mohou být dlouhodobě uloženy v zavazadlovém prostoru služebních automobilů, kde nelze vyloučit možnost kontaminace ropnými látkami (benzín, motorová nafta, olej).
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	10
	Technický popis:
	 

	11
	Sadu balistických panelů tvoří anatomicky tvarovaný přední (hrudní) a zadní (zádový) panel, návod k používání a záruční list v českém nebo slovenském jazyce. 
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	12
	Požadované rozměry jsou vztaženy k chráněné ploše uživatele. Tedy rozhodující je průmět panelu přenesený na rovnou plochu (ne jeho povrch).
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	13
	Rozměr anatomicky tvarovaného předního (hrudního) a zadního (zádového) panelu je v
rozmezí 240-250x290-315mm.


	 [dodavatel uvede jeden rozměr anatomicky tvarovaného balistického panelu (v případě, že rozměry předního a zadního panelu jsou stejné) – rozměry dvou anatomicky tvarovaných balistických panelů (v případě, že rozměry předního a zadního panelu nejsou stejné). Účastník doloží protokolem oprávněného subjektu rozměr balistického panelu (chráněnou plochu), tedy průmět panelu přenesený na rovnou plochu.]

	14
	Tloušťka balitických panelů je maximálně 22,0 mm – včetně). 
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“ a uvedením přesného rozměru v mm]

	15
	Hmotnost balistického panelu je maximálně 2,40 kg (včetně).

	[dodavatel uvede hmotnost jednoho balistického panelu (v případě, že hmotnosti předního a zadního panelu jsou stejné) – hmotnosti dvou balistických panelů (v případě, že hmotnosti předního a zadního panelu nejsou stejné)]

	16
	Výchozí plocha balistického panelu před úpravou, umožňující volný pohyb paží a zaoblením, je v rozmezí 750-772,00 cm2.

	[dodavatel uvede výchozí plochu jednoho balistického panelu před úpravou, umožňující volný pohyb paží a zaoblením (v případě, že výchozí plochy předního a zadního panelu jsou stejné) – výchozí  plochy dvou balistických panelů před úpravou, umožňující volný pohyb paží a zaoblením (v případě, že výchozí plochy předního a zadního panelu nejsou stejné)]

	17
	Chráněná plocha jednoho balistického panelu po úpravě umožňující volný pohyb paží a zaoblením musí být větší než 600 cm2.

	 [dodavatel uvede chráněnou plochu jednoho balistického panelu po úpravě umožňující volný pohyb paží a zaoblením (v případě, že chráněné plochy předního a zadního panelu jsou stejné) - chráněné plochy dvou balistických panelů po úpravě umožňující volný pohyb paží a zaoblením (v případě, že chráněné plochy předního a zadního panelu nejsou stejné)]

	18
	Tvar balistických panelů umožňuje jejich snadné vložení do používaných balistických vest či nosičů plátů (standardní rozměr kapsy pro vložení plátu 250x315x22,0 mm) a jejich pevnou a spolehlivou fixaci.
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	19
	Balistické panely jsou vyrobeny bez ostrých hran, v požadovaných rozměrech výhradně z balisticky odolných materiálů (v celé ploše poskytované balistické ochrany je stejné složení vrstev balisticky odolných materiálů, tzn. použité balisticky odolné materiály, počet vrstev, a jejich tloušťka).
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	20
	Balistické panely mají povrchovou úpravu zabraňující odrazu dopadající střely nebo jejich fragmentů po zásahu.
Účastník uvede způsob povrchové úpravy:
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“ a dále uvede způsob povrchové úpravy]

	21
	Pokud je balistický panel opatřen např. pěnovým, plastovým či pryžovým ochranným lemem, případně je některá vrstva balisticky odolných materiálů k okrajům zúžena nebo některá přesahuje ostatní vrstvy, tak se tato plocha nezapočítává do plochy poskytované balistické ochrany. 
	 [dodavatel uvede způsob ochrany hran]

	22
	Všechny balistické panely jsou vyrobeny z nových, dosud nepoužitých materiálů.
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	23
	Je-li balistický panel složen z více vrstev, tak všechny vrstvy tvoří jeden celek.
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	24
	
Barva balistických panelů: černá

	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	25
	Typ konstrukce balistických panelů: symetrická – nesymetrická.
Účastník uvede typ konstrukce
	 [dodavatel uvede typ konstrukce]

	26
	Je odlišně anatomicky tvarována přední a zadní strana balistických panelů?
	 [dodavatel uvede ANO/NE]

	27
	Značení:
	

	28
	V případě nesymetrické konstrukce je strana balistického panelu přikládaná k tělu zřetelně označena např. štítkem „Panel se vkládá touto stranou k tělu“.
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	29
	V případě odlišně anatomicky tvarovaného předního a zadního panelu je panel označen, zda jde o panel přední nebo zadní.
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	30
	Balistické panely jsou zřetelně označeny symbolem typu ochrany proti střelám „symbol palné zbraně“ a typovým štítkem. 
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	31
	Na typovém štítku je uvedeno:
	

	32
	- výrobce balistického panelu (ne prodávající),
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	33
	- třída balistické odolnosti,
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	34
	- plocha a hmotnost panelu, 
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	35
	- výrobní číslo panelu,
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	36
	- měsíc a rok výroby a případně i to, zda jde o panel přední nebo zadní (pokud jsou odlišně anatomicky tvarovány),

	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	37
	- doba životnosti a měsíc a rok, do kdy se poskytuje garance balistické odolnosti v tvaru MM/RRRR,
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	38
	Vysvětlivka pro výrobní číslo: výrobní číslo je 16místné číslo, které se skládá z písmene „N“ vždy na prvním místě – znamená nákup, další 4 místa vyjádří měsíc a rok nákupu ve tvaru MMRR, na šestém místě vždy písmeno „Z“ znamená životnost a následují 4 místa vyjadřující měsíc a rok do konce garantované životnosti (v případě tohoto konkrétního typu 0000 – životnost vyznačena na štítcích vložek). Zbývajících 6 míst je vyčleněno pro výrobní číslo dodavatele.  
Příklad: N1016Z1026000124 – nákup v říjnu 2016, životnost do října 2026, číslo 124, resp. 000124. 
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	39
	Etikety, štítky i natištěné nápisy jsou čitelné 
a stálobarevné, s písmem, které je údržbou 
a používáním za obvyklých podmínek neodstranitelné po celou dobu životnosti balistických panelů. 
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	40
	Popis je v českém nebo slovenském jazyce.
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	41
	Požadovaná balistická odolnost: 
	 

	42
	Samostatný balistický panel (Stand Allone) splňuje balistickou odolnost TBO 5 CZ podle ČSN 39 5360:1996 s výjimkou objemu vtisku nebo podle ČSN 39 5360:2018.
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	43
	V rámci dodatečného zkoušení balistické odolnosti TBO 5 CZ samostatného balistického panelu (Stand Allone) podle ČSN 39 5360 dodatečným střelivem: 7,62 x 39 BZ (740±10m/s), 7,62 x 54R, FMJ FeJ, hmotnost střely 9,6g, v= 830±15m/s, 223 Remington, střela SS109, hmotnost střely 4,0 g +- 0,1 g, v= 950±10m/s je výsledek neprůstřel a nedošlo k oddělení ostrých střepin.
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	44
	V kombinaci s měkkou balistickou vložkou NIJ IIIA, vyrobenou z vrstev aramidové tkaniny balistický panel splňuje požadavky NIJ IV dle NIJ STD 0101.04 (zvýšená ochrana).
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	45
	Balisticky odolné materiály použité při výrobě panelů odolávají opakovaným změnám teploty 
(tzn. balistický panel si musí zachovat deklarovanou balistickou odolnost po zatížení 2 teplotními cykly s průběhem dle obr. 3, který je uveden v ČSN EN ISO 14 451-2 – část 2 Metody zkoušení).
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	46
	Balistické panely jsou v provedení "Stand Allone" se základní, v textu uvedenou balistickou odolností, tzn., že uvedenou základní balistickou ochranu poskytuje samostatný panel bez spolupůsobení další balistické ochrany (balistická vesta apod.). 
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	47
	Balistické panely jsou v provedení „Multishoot“ (tzn., že odolávají více zásahům) – balistický panel odolává nejméně třem kolmým zásahům střeliva pro TBO 5 CZ podle ČSN 39 5360.  
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]

	48
	Mechanické zatížení balistických panelů vyhovuje pádové zkoušce dle NIJ Standard-0101.06, kapitola 6.3.4.
	 [dodavatel potvrdí uvedením „ANO“]



Nejedná se o konkrétní provedení, ale obecně o balistické panely, které musí splňovat technické, užitné a ostatní parametry a vlastnosti uvedené v jednotlivých bodech této technické specifikace.
